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- EN -
Furniture containing wood-based panels
(particle board, fibreboard, plywood etc.)
may emit into indoor air inconsiderable
amounts of substances used in the
production processes. The level of this
emission is examined and it meets the
applicable standards. After assembling
the furniture, it is advised to regularly
ventilatethe room where the furniture stands,
which should last about four weeks or until
the smell is eliminated. 

- DE -
Möbel mit Holzwerkstoffplatten (Spanplatten,
Faserplatten, Sperrholz usw.) können
unbedeutende Mengen von Stoffen, die in
den Produktionsprozessen verwendet
werden, in die Raumluft emittieren.
Die Höhe dieser Emissionen wird geprüft
und entspricht den geltenden Normen.
Nach dem Zusammenbau der Möbel ist es
ratsam, den Raum, in dem die Möbel stehen,
regelmäßig zu lüften, und zwar über etwa
vier Wochen oder solange,
bis der Geruch verschwindet. 

- CZ -
Nábytek s panely na bázi dřeva
(dřevotříska, dřevovláknité desky,
překližka atd.) může uvolňovat do vzduchu
v místnosti malé množství látek
používaných při výrobě.
Hladina těchto emisí je testována
a splňuje platné normy.
Po provedení montáže nábytku
se doporučuje místnost, v které se
nachází nábytek, pravidelně větrat,
a to po dobu asi čtyř týdnů nebo do
vymizení pachu.

- PL -
Meble zawierające płyty drewnopochodne
(płyta wiórowa, płyty z włókien, sklejka itp.)
mogą emitować do powietrza w
pomieszczeniach, nieznaczne ilości
substancji używanych w procesach produkcji.
Poziom tej emisji jest badany i spełnia
obowiązujące normy.
Po zmontowaniu mebla zaleca się
regularne wietrzenie pomieszczenia,
w którym znajduje się mebel, co powinno
trwać około cztery tygodnie lub do czasu
wyeliminowania zapachu. 

- SK -
Z nábytku, ktorý má niektoré časti vyrobené
z panelov na báze dreva (drevotrieskové
dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.),
sa môžu do ovzdušia v interiéri uvoľňovať
zanedbateľné množstvá látok používaných
vo výrobných procesoch.
Úroveň týchto emisií je kontrolovaná a spĺňa
platné normy. Po zložení nábytku sa
odporúča pravidelne vetrať miestnosť,
v ktorej steumiestnili zmontovaný nábytok.
Vetrajte približne štyri týždne alebo
kým zápach nezmizne.

- UKR -
Меблі, які містять деревопохідні плити
(орієнтовано-стружкову або
деревинноволокнисту плиту, фанеру),
можуть викидати в повітря в приміщеннях
незначну кількість речовин,
які використовуються в процесі
виробництва. Рівень цих викидів
вимірюється і відповідає чинним нормам.
Рекомендується регулярно провітрювати
поміщення, в якому знаходяться щойно
складені меблі, – це повинно тривати
приблизно чотири тижні або до моменту
видалення запаху.
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- DE -  Bevor Sie ein Möbelstück an einer
Wandaufhängen oder befestigen (um esgegen
Umkippen zu sichern), prüfen SieArt und
Tragfähigkeit der Wand. Wählen Sie die für die
Wand geeigneten Dübel und Schrauben.
Im Zweifelsfall kontaktieren Sie bitte einen
Fachmann. Die Montage muss durch eine
sachkundige Person ausgeführt werden.
ACHTUNG!!!  Wenn der Ware Dübel und
Schrauben beiliegen, sind sie ausschließlich
zur Anwendung an Wändenaus massiven
und einheitlichen Materialien bestimmt. 

- EN -  Before suspending or fixing
furniture to the wall (in order to prevent
falling over), check the type and strength of
the wall. Select wall plugs and screws
appropriate for the given type of the wall.
In the case of doubts, contact a specialist.
The installation must be performed by
a competent person. WARNING!!!  If the
rawlplugs with screws are attached to the
product, then they are intended only for
walls made of solid and homogeneous
materials.

- PL -  Przed zawieszeniem mebla, lub
przymocowaniem go do ściany (w celu
zabezpieczenia przed przewróceniem),
sprawdź wcześniej rodzaj i wytrzymałość
ściany. Dobierz odpowiednie kołki i wkręty
do rodzaju ściany. W przypadku wątpliwości
skontaktuj się ze specjalistą. Montaż musi
zostać wykonany przez osobę kompetentną.
UWAGA!!!  Jeżeli do wyrobu są dołączone
kołki rozporowe z wkrętami, to są one
przeznaczone tylko i wyłącznie do ścian
wykonanych z litych i jednorodnych
materiałów.

- CZ -  Před zavěšením nábytku nebo jeho
připevněním ke zdi (za účelem zajištění před
převrácením) dříve zkontrolujte druh a
odolnost stěny. Vyberte k druhu stěny vhodné
hmoždinky a šrouby. V případě pochybností
kontaktujte specialistu. Montáž musí být
provedena kompetentní osobou.
POZOR!!!  Pokud jsou k výrobku přiloženy
hmoždinky se šrouby, jsou určeny jen a
výhradně do stěn zhotovených z masivních
a homogenních materiálů.

- SK -  Pred zavesením nábytku alebo jeho
pripevnením na stenu (za účelom zaistenia
pred prevrátením) predtým skontrolujte druh
a odolnosť steny. Vyberte k druhu steny
vhodné hmoždinky a skrutky. V prípade
pochybností kontaktujte špecialistu. Montáž
musí byť vykonaná kompetentnou osobou.
POZOR!!!  Pokiaľ sú k výrobku priložené
hmoždinky so skrutkami, sú určené len a
výhradne do stien zhotovených z
masívnych a homogénnych materiálov.

- UKR -  Перед підвішуванням меблів
або їх кріпленням до стіни (з метою захисту
від падінь) перевірте попередньо тип та
міцність стіни. Підберіть відповідні типу
стіни дюбелі та шурупи. При наявності
сумнівів зв’яжіться зі спеціалістом.
Монтаж повинен проводитися компетентною
особою.  УВАГА!!!  Якщо до виробу
додаються розпірні дюбелі з шурупами,
вони призначаються виключно для стін з
литих та однорідних матеріалів.  
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